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UZITECNA SLOVICKA

Wi

USEFUL WORDS AND EXPRESSIONS

N

Pracovni smlouva

Emloyment contract

Dohoda o pracovni innosti (DPC)

Agreement on performing work (DPC)

Dohoda o provedeni prace (DPP)

Agreement on completing a job (DPP)

Uvazek pIny/poloviéni /Easteény

Full-time work/ half-time work/ part-time work

Rekvalifikacni kurz

Retraining course

Zivotopis

cv

Nostrifikace, uznani zahrani¢niho vzdélani

Nostrification, recognition of foreign education

Pracovni pohovor

Job interview

Neschopenka

Sick note

Doporucenka

Recommendation note

Uchaze€ o zaméstnani

Job seeker

Zajemce o zaméstnani

Person interested in a job

Volny vstup na trh prace

Free access to the labor market

PFijmy ze zaméstnani

Income from employment

Podpora v nezaméstnanosti

Unemployment benefits

Zdravotni a socidlni pojisténi

Health and social insurance

Volné misto

Job vacancy

Minimalni stupen vzdélani

Minimum level of education

Mzda

Wage

Dovednosti a znalosti

Skills and knowledge

Agenturni zaméstnavani

Agency employment

Vyplatni paska

Payslip

Inspektorat prace (SUIP, OIP)

Labor Inspectorate (SUIP, OIP)

Okresni sprava socialniho zabezpeceni

District Social Security Administration

Osoba zdravotné postiZzend

Person with a disability

Osoba zdravotné znevyhodnéna

Person with a health disadvantage

Motivacni dopis

Cover letter

Pobytovy status

Residence status

Povoleni k zaméstnani

Work permit

Rodicovska dovolena

Parental leave

Zakonik prace

Labor Code

Dotované pracovni misto

Subsidized job position

Hledate informace pro ;:-
cizince zijici v Praze? OF

Navstivte nas web: / Are
for foreigners living in

www.newinprague.cz

©. Komunikacni karty najdete také online. / Communication cards can
also be found online. www.newinprague.cz/komunikacni-karty

hem SIS " um E2

you looking for information Pokud si nejste jisti, ze komunikaci v ceském jazyce zvlddnete,
objednejte se na bezplatné tlumocenf (v Praze). / If you are not .
o . sure you manage the communication in czech, book an accompa- A
Prague? Visit our website:  piment free of charge (in Prague). https://metropolevsech.eu/ s ol
cs/kontakty/seznam-interkulturnich-pracovniku/ [OIF T 3

V Praze
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UZitecné fraze pro snadnou komunikaci / Useful phrases for easy communication
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Tyto komunikaéni karty vznikly v ramci projektu ,V Praze jsme doma: Spolecna cesta k integraci”, ktery
realizuje Integracni Centrum Praha o.p.s. ve spolupraci s Magistratem hl. m. Prahy. / These communi-
cation cards were created as part of the project "Prague is our home: A common path to integration”,
implemented by the Integration Centre Prague o.p.s. in collaboration with the City of Prague Hall.

. INTEGRACNI PRAY (A
MINISTERSTVO VNITRA CENTRUM ::l;: EKE
.E CESKE REPUBLIKY PRAHA nle

Projekt ,V Praze jsme doma: Spolecna cesta k integraci’, registracni ¢islo CZ.12.01.02/00/23_010/0000015, je
spolufinancovén Evropskou unif, z rozpoctu Ministerstva vnitra Ceské republik a Magistratu hl. m. Prahy.

R Spolufinancovano
Evropskou unii
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CcO MUZETE SLYSET NA URADU PRACE:
WHAT YOU CAN HEAR AT THE LABOR OFFICE:

Wi
N

Vas pas/ doklad totoZnosti/ karticku, prosim.
Your passport/ ID/ card, please.

Adresa / telefonni Cislo/ kontaktni tdaje se nezménily/jsou stejné?
Your address / phone number/ contact details has not changed/ are the same?

Je toto vase dorucovaci adresa?
Is this your mailing address?

Jak jste na tom s hledanim prace?

How is your job search going?

Co mate nového?

What's new with you?

Mate zadjem o kurzy cestiny?

Are you interested in Czech language courses?
O jakou praci mate zdjem?

What kind of jobs are you interested in?
Napiste si, prosim, termin pFisti schizky.
Please write down the date of the next meeting.

Dam vam doporucenku.
I will give you a recommendation note.

Tady je nabidka volnych pracovnich mist. MiZete je kontaktovat, ale nemusite.
Here are some of the job offers. You can contact them if you want.

PFineste potvrzeni/ vyjadieni od IékafFe o vaSem zdravotnim stavu.
Bring a doctor's note about your medical condition.

Mate nostrifikaci diplomu?
Do you have a nostrification of your diploma?

PoSlete mi e-mail /dejte mé do kopie.
Send me an email/ put me on copy of your mail.

CO MUZETE RicT VY:
WHAT YOU CAN SAY:

Zatim se mi nepodafilo najit praci.
I haven't been able to find a job yet.

Hleddm praci jako
I am looking for a job as

Rozeslal/a jsem Zivotopisu (do téchto firem).
Isent out CVs (to these companies).

Nikdo mi neodpovédél./ Rekli, Ze nemaji zajem.
Nobody answered me./ They said they were not interested.

Byl/a jsem na pohovoru.
I had a job interview.

Vedu jednéni s potencidlnim zaméstnavatelem.
I am negotiating with a potential employer.

Nevzali mé kvuli nedostateéné znalosti €estiny.
They did not hire me because I am not proficient in Czech.

Nevzali mé kvali véku.
They did not hire me because of my age.

Chodim / pFihlasil/a jsem se na kurzy ceStiny.
I am taking Czech language courses/ I signed up for Czech language courses.

MUGZu pracovat pouze na €aste€ny Uvazek kvuli zdravotnimu stavu / protoZe mam
malé déti.

I can only work part-time due to health reasons / because I have small children.
NemUZu vykonavat téZkou fyzickou praci/ zvedat té€Zkou vahu ze zdravotnich
davodu.

I cannot work at a physically demanding job/ lift heavy weights due to health reasons.

Mam naplanovanou operaci/ hospitalizaci.
I am scheduled for surgery/ hospitalization.

P¥inesl jsem neschopenku / doporucenku.
I brought a sick note / a recommendation note.

Chcete to pfinést, nebo to staci poslat na e-mail?
Do you want me to bring it or can I just e-mail it to you?

Prosim o odhlaseni z evidence.
I would like to deregister as unemployed.



